with her. As each young woman would reach her
turn to come before King Ahashverosh — after twelve
months following her beauty regime, for that was
how many the days of their ointments were: six
months in myrrh oil and sixmonths in perfumes and
the women’s ointments — the young woman would
come before the king. All that she asked for would
be given her to bring with her from the royal harem
to the palace of the king. She would enter in the
evening, and in the morning she would return to the
royal harem, passinginto the charge of Shaashgaz,
the king’s eunuch, keeper of the concubines. Then
she would come no more before the king unless he
desired her and she was called for by name. When
the time came for Esther daughter of Avihayil —
Mordekhai’s uncle - whom Mordekhai had adopted
as his own child, to come before the king, she did
not ask for anything except for what Hegai, the king’s
eunuch, keeper of the women, told her to bring. Yet
Esther carried grace in the eyes of all who saw her.
Esther was taken to King Ahashverosh, to his royal
palace, in the tenth month, the month of Tevet, in
the seventh year of his reign. And the king loved
Esther more than all the other women, and she
pleased him and carried grace and kindness with her,
more so than all the other virgins; and he placed a
royal crown upon her head and made her queen in
Vashti’s place. And the king made a great feast for all
his ministers and courtiers: the feast of Esther. And
he granted the provinces both a remission of their
dues and gifts as vast as the king’s largesse. As the
virgins were gathered in for a second time,
Mordekhai was sitting at the King’s Gate. Esther had
not told of her birth or of her people, just as
Mordekhai had instructed her; for Esther still
heeded Mordekhai’s words, just as she had when she
As Mordekhai sat
at the King’s Gate at that time, fury engulfed Bigtan

had lived under his care.
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he remembered Vashti, and what she had done, and
what had been decreed against her. The kings atten-
dants, those who served him closely, said, “Let
beautiful young virgins be sought for the king; let
the king appoint officers in all the provinces of his
realm to gather every beautiful young virgin to the
imperial city of Shushan, to the harem, into the
charge of Hegeh, the king’s eunuch, the keeper of the
maidens, to be given their ointments there. Which-
ever young woman the king likes best — let her
become queen in Vashti’s place!” The suggestion
pleased theking, and thatis whathe did. Now
there was a Jewish man in the imperial city of
Shushan, and his name was Mordekhai son of Yair
son of Shimi son of Kish of the tribe of Binyamin.
He had been exiled from Jerusalem among the exiles
expelled with Yekhonya, king of Yehuda — exiled by
Nevukhadnetzar, king of Babylon. And Mordekhai
was guardian to Hadasa — Esther — his uncle’s
daughter, for she had no father or mother. The girl
was lovely and beautiful, and when her father and
mother had died, Mordekhai had adopted her as his
own child. When the king’s word and his law were
heard, and vast numbers of young women were
gathered in the imperial city of Shushan into the
charge of Hegai, Esther too was taken to the king’s
palace into the charge of Hegai, the keeper of the
women. The young woman pleased him, and she
carried kindness with her, and he hastened to give
her all her ointments and meals and the seven young
maids from the king’s palace to whom she was
entitled; and he moved her and her maids to the best
quarters in the royal maidens’ quarters. And Esther
made no mention of her people or her birth, for
Mordekhai had instructed her strictly not to reveal
them. But every single day Mordekhai would walk
around before the harem courtyard to find out
whether Esther was well and what was being done
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practice to consult with those who knew the law
and the statutes; and those closest to him were Kar-
shena, Shetar, Admata, Tarshish, Meres, Marsena,
and Memukhan, the seven ministers of Persia and
Media who came freely into the king’s presence
and occupied the highest positions in the realm.
What, he asked, would the law have them do with
Queen Vashti for refusing to obey the word of
King Ahashverosh as conveyed to her by the
eunuchs? And Memukhan replied before
the king and the ministers: “It is not only the king
that Vashti the queen has wronged, but all the
ministers and all the peoples in all the provinces of
King Ahashverosh. For this tale of the queen will go
out to all the women, who will cast their husbands
into their contempt when they say, ‘King Ahash-
verosh commanded Vashti the queen to be brought
before him, but she did not come!” Yes, this very day,
all the ministers’ wives of Persia and Media, who
have heard what the queen did, will tell all the king’s
ministers, and there will be no end to the contempt
and the fury. If; then, it so please the king, let a royal
declaration be sent out from him and be written
among the laws of Persia and Media, never to be
contravened — that Vashti shall come no more before
King Ahashverosh and that the king shall give her
royal position to a woman who is better than she.
And the royal decree that the king will issue shall be
heard in all his empire, vast as it is: that all women
must honor their husbands, from the greatest of
them to the least.” The proposal pleased the king and
the ministers, and the king accepted Memukhan’s
word. He sent scrolls to all the king’s provinces —
province by province, each in its script, and people
by people, each in its language — ruling that every
man must be master in his home, speaking the
language of his own people. Some time
later, when King Ahashverosh’s rage had subsided,
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It happened in the days of Ahashverosh — Ahashve-
rosh who ruled 1277 provinces from Hodu to Kush.
At that time, when King Ahashverosh sat upon his
royal throne in the imperial city of Shushan in the
third year of his rule, he made a feast for his ministers
and courtiers, the elite of Persia and Media, all his
noblemen and the ministers of his provinces. There,
for many days — 180 days in all — he displayed all the
wealth of his noble reign and the dazzling glory of
his greatness. When that time had passed, the king
held a feast for all the people of the imperial city of
Shushan, from the greatest to the lowliest, in the
courtyard of the king’s palace garden. There, swaths
of fine fabric — of precious white cotton and sky-blue
wool — were caught up with cords of the finest linen
and purple and draped over silver bars and columns
of marble; and couches of gold and silver were
arranged on a terrace paved with alabaster and
marble, with mother of pearl and black onyx. And
the guests were served drinks in vessels of gold,
vessels unlike any other — royal wine, abundant as
the king’s largesse. And the drinking followed a rule
of no duress, for the king had thus instructed all the
overseers of his home: honor the wishes of each and
every man. Meanwhile Vashti the queen
made a feast of her own, a women’s feast in King
Ahashverosh’s royal palace. And on the seventh day,
when the king had grown merry with wine, he
instructed Mehuman, Bizta, Harvona, Bigta and
Avagta, Zetar and Karkas — the seven eunuchs who
attended King Ahashverosh - to bring Vashti the
queen before the king in her royal crown, to show
the peoples and the ministers her charms, for she was
beautiful indeed. But Queen Vashti refused to come
at the king’s word, conveyed through the eunuchs.
So fury engulfed the king, and his rage blazed inside
him. Now the king addressed the wise men,
those well versed in procedure — for it was the king’s
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Shushan and fast for me: do not eat and do not
drink for three whole days, day or night; I and my
maids will fast also. So shall I come before the king
in defiance of the law — and if I am lost, I am lost.”
Mordekhai walked away; and he did all that Esther
had instructed him to do. On the third day, Esther
dressed herself in royalty and came to stand in the
inner courtyard of the king’s palace, facing the king’s
palace, while the king sat upon his royal throne
in the great hall, facing the palace entrance. When
the king noticed Queen Esther standing in the
courtyard, she carried grace in his eyes, so the king
extended the golden scepter in his hand toward
Esther, and Esther came forward and touched the
scepter’s end. And the king said to her, “What brings
you, Esther, my queen? And what would you ask?
Be it even half my kingdom, it shall be yours.”
Esther said, “If it so please the king, may the king
and Haman come today to the feast that I have
prepared for him.” And the king called out, “Make
Haman hurry to carry out Esther’s word!” And the
king and Haman came to the feast that Esther had
prepared. At that drinking feast, the king said to
Esther, “What is your desire, then? It shall be yours.
What would you ask? Be it even half my kingdom,
it shall be done.” And Esther answered: “This is
my desire and my request,” she said. “If I have the
king’s favor, and if it so please the king to grant what
I desire, to honor my request — let the king and
Haman come again to the feast that I shall prepare
for them. And tomorrow I shall do as the king asks.”
Haman went out on that day, happy and buoyant
of heart. But when he saw Mordekhai at the King’s
Gate, and when Mordekhai did not stand up and
did not tremble in his presence, Haman was filled
with rage against him. Yet Haman restrained him-
self until he reached his home, and then he sent
for all his friends and for his wife, Zeresh. And

A5 o mwbw sAmon Horm-or Y
Wy -1‘77:-1 ‘m NI3N 1530 12 DIPN ) X703 D)
‘7:: WY ISTI0 AP DTN ITIN TR m:-x‘v
w:‘vm b o¥3 1 1) N v‘w TN
M3 NS -1‘7m-n’: a¥na Toym b RoN
3o rraaimson Naz-Bv 2 1‘77:11 1‘7m 3
1:57:1 DN 157:1 IR 319 219377 S 1)
Ty -mch 27 ) YIYa 1T AN M Y
WNT3 Pam) AN 3TpM 193 TN AT v
- -r:bm = -[5--:7: -[Sm -:5 NN 93T
“ON 0N TN 15 2 m:bm ¥ YRS
“eN T 5& o mm 157:‘: NI 31 1‘7m Cy
37 mwv% (~ngahianis o 1NN o ey
TOPY-IYR TAYRTOR 1AM 15m N2 1IN
'm%zw--m M g -muNB 5151 N N
1R 1epm m:%m WY YRS T 10
WY3 17 NNYITON HNYp m‘mw NP TOON
nwwv51 m‘mw-m nn% 2it -157:1 by- ox) 1‘7m
TEYN TN TnenT by T 7o NI I TN
N7 O 7m Ny -15m 2373 YN T oY
ToRT WY 3TN 157 DN :5 210 MpE
:1n ’:-mz:"w Tm x‘mn Flola m-x‘ﬂ uv-x%w
v:gx-m x:n n‘vwn m’:-‘m N129) 137 PONIN

grief; the multitudes lay down upon sackcloth and
ashes. Esther’s young maids and her eunuchs came
and told her of this, and the queen’s whole body
shook. She sent clothes for Mordekhai to put on, to
lay aside the sackcloth he was wearing, but he would
notaccept them. So Esther called Hatakh, one of the
king’s eunuchs assigned to her, and instructed him
to go and speak to Mordekhai to find out what all
this was and why. Hatakh went out to Mordekhai, to
the town square before the King’s Gate, and
Mordekhai told him all that had happened to him,
and all about the silver that Haman had promised to
have weighed out to the king’s treasury in return for
the right to destroy the Jews. And he gave him the
text of the decree thathad been issued in Shushan to
annihilate them, telling him to show it to Esther and
to speak to her, instructing her strictly to go to the
king and plead with him, to implore him to help her
people. Hatakh came and told Esther what
Mordekhai had said. And Esther told Hatakh,
instructing him to repeat her words to Mordekhai:
“All the king’s courtiers and all the people of his
provinces know that there is only one law for any
man or woman who comes before the king, into the
inner courtyard, without being called: to be killed.
Unless, that is, the king extends the golden scepter
toward him so that he may live on. As for me — T have
not been called to come before the king these thirty
days past.” And they told Mordekhai what Esther
had said. Mordekhai sent back his reply to Esther:
“Do not imagine that you can escape to the king’s
palace from the fate of all the Jews. For if you keep
your silence at this time, relief and salvation will
come forth for the Jews from some other place, but
you and your father’s house will be lost forever. And
who can say; could it not be for just such a time as
this that you came into royalty?” Esther sent back
word to Mordekhai: “Go — gather all the Jews in
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obey the king’s own laws, and it really is not worth
the king’s while to leave them so. If it so please the
king, letitbe decreed in writing to destroy them, and
I shall weigh out ten thousand talents of silver into
the hands of the administrators, to be delivered to
the king’s treasury.” The king removed the ring from
his finger and gave it to Haman son of Hamedata the
Agagite, enemy of the Jews. And the king said to
Haman, “The silver is yours, and so is the people: do
with them as you will.” The king’s scribes were called
on the thirteenth day of the first month, and all that
Haman commanded the king’s viceroys, the
administrators of every single province and the
ministers of every single people, was written to
province by province, each in its script, to people by
people, each in its language — written in the name of
King Ahashverosh and sealed with the king’s ring.
Scrolls were sent out with the runners to all the
provinces of the king ruling that they kill, destroy,
and annihilate all the Jews, young and old, children
and women alike, all in one day — the thirteenth day
of the twelfth month, which is the month of
Adar - and seize the plunder. The text of that letter
was to be laid down as law in each and every
province, displayed for every people to see, to make
them ready for that day. The runners rushed out at
the king’s word, and the law was laid down in the
imperial city of Shushan. The king and Haman sat
down to drink — and the town of Shushan stood
aghast. Mordekhai understood all that had
happened, and he tore his clothes and dressed
himselfin sackcloth and ashes; and he walked out to
the middle of the town, crying out, aloud and bitter
cry. He came as far as the entrance to the King’s Gate,
for no one may enter the King’s Gate dressed in
sackcloth. And in every single province, wherever
the king’s word and law extended, deep mourning
prevailed among the Jews, fasting and weeping and
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and Teresh, two of the king’s eunuchs, guards of the
threshold, and they plotted to lay their hands on
King Ahashverosh. But Mordekhai learned of the
plot and conveyed the knowledge to Queen Esther,
and Esther told the king in Mordekhai’s name. The
matter was investigated and found to be true, and
the two men were hung from a post; and the story
was written down before the king in the scroll of
the chronicles. Some time after this, King
Ahashverosh promoted Haman son of Hamedata
the Agagite, raising him to a seat above those of all
his fellow ministers. And all the king’s courtiers
serving at the King’s Gate would kneel and bow
before Haman, for so had the king instructed, but
Mordekhai would neither kneel nor bow down.
So the king’s courtiers serving at the King’s Gate
would ask Mordekhai, “Why do you not obey the
king’s command?” When, day after day, they said
this to him and he paid no attention, they reported
the matter to Haman, interested to see whether
Mordekhai’s word would stand - for he had
explained that he was a Jew. And Haman noticed
that Mordekhai, indeed, did not kneel or bow down
before him, and it filled Haman with rage. The
thought of laying his hands only on Mordekhai filled
him with contempt, for they had told him who
Mordekhai’s people were. No, Haman sought to
destroy all of the Jews, all of Mordekhai’s people, all
across the empire of Ahashverosh. And so in the
first month, the month of Nisan, of the twelfth year
of King Ahashverosh’s reign, a pur — lots, in other
words — was cast before Haman, day for day and
month for month, and it fell to the twelfth month,
the month of Adar. Haman then spoke to
King Ahashverosh: “There is one people, scattered
and dispersed among the peoples across all the
provinces of your realm, whose laws are different
from those of all the other peoples, and who do not
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